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Introduction / Background

Introduction / Background

Following M4, INT abbreviations must be used instead national legends or national abbreviations. New INT 1 in English language (BSH Karte 1 - edition 18 February 2005) introduce in its section W - international abbreviations, some new abbreviations which haven’t been formally approved by IHO Member States. Some of the new abbreviations could be inappropriate for some HOs or national users. For some abbreviations, M4 doesn’t state if they are international or not. The INT1 in French language (Ouvrage 1D) contains only the international abbreviations explicitly defined in the current M4.
Analysis / Discussion

The definition of international abbreviations is given by M4 § B-122. Details are given in § B-121 :
B-122 INTERNATIONAL ABBREVIATIONS
The term ‘international abbreviation’ is used to identify those abbreviations which have been agreed internationally and are recommended for use on all nautical charts. Some of the abbreviations selected were already common to several languages. Alternatively, English language abbreviations were adopted or devised, in accordance with the long term policy of the IHO, and because the International Maritime Organization (IMO) suggests the use of English as the language of navigators.
See also INT 1 section W.
B-121 TRANSLATION TERMS
The phrase ‘... or equivalent’ means that the legend or abbreviation in question may be in the member nation’s national language.

This implies that INT abbreviations must be (should be?) used instead national legends or national abbreviations. More often, charts are written in national languages. To be comprehensive by national users, international abbreviations should be similar to national language abbreviations and/or well known. Also, we must be very careful (and clear) when we introduce an international abbreviation in M4 (INT 1 reflect M4).
So, it is very important that INT abbreviations have been agreed internationally.

To be considered as agreed internationally, at least, they must be explicitly subjected to the approval of the member states of IHO by a IHB circular letter after an explicit consensus within CSPSWG members as it is done for new symbols. Other committees could be consulted as users from different countries.
From this point of view, the new added abbreviations in W section of Karte 1 have not been agreed internationally.

"INT1" left hand column
 is a list of examples to explain the meaning of cartographic topics resulting from M4 rules. These cartographic examples are composed with contextual elements, M4 symbol, INT abbreviation and when INT abbreviation doesn't exist, a national abbreviation or a legend in national language.

If any abbreviations found in the left hand column of  Karte 1 were included in Karte section W (it seems to be the method used), then Karte 1 section W contains INT abbreviations and English abbreviations as Karte 1 is the English version of INT1 (in Karte 1, equivalent of national abbreviation are English abbreviations). This method isn't valid. For example, "Cup" (B373.2 ...A church with a cupola, ie a rounded or dome-like apex, shall be indicated by the abbreviation ‘Cup’, or equivalent...) which isn't an INT abbreviation (B121 and B122 refer) is in section W of Karte 1.

Unfortunately, abbreviations in M4 aren't all associated with the words "international" or " or equivalent". When these words are missing that doesn't mean that the abbreviation is an INT abbreviation. It is only a lack of the M4. 
Conclusions

Section W of Karte 1 contains abbreviations which currently are not INT. Some of the new abbreviations could be inappropriate for some HOs or national users. The INT1 in French language (Ouvrage 1D) contains only the international abbreviations explicitly defined in the current M4 (see B122). This makes inconsistencies between these two INT 1s.  However, there is a need to increase the list of INT abbreviations (as CSPCWG 1 acted). 
Recommendations

The situation should be clarified.

Justification and Impacts

/

Action required of CSPCWG
CSPCWG should work on this topic in a consensual way to see which INT abbreviations all members will accept to use instead of their own abbreviations or legends, keeping in mind that INT abbreviations must be easily comprehensive by all national users (or most of them).
Each new abbreviation from Karte 1 section W could be subjected to the approval of CSPCWG members by a chairman's letter. Each abbreviation approved by all CSPSWG members who answer then, could be subjected to the approval of Member States by a CL from BHI.

M4's text will be modified accordingly. When a part of M4 is under review, the text should always state "international abbreviation" or "or equivalent". The new INT abbreviations of the reviewed part should be subjected explicitly to the approval of Member States.

� So, it is true to say (see B151) that this column shows those symbols and abbreviations that have been internationally agreed. But this column contains also national abbreviations or legends in national language and B151 doesn't mean "this column shows exclusively those symbols and abbreviations that have been internationally agreed".








